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FrançaisFR

Caractéristiques techniques et accessoiresFR

La presse à cartouche est destinée exclusi-
vement aux cartouches du commerce (160 à 
310 ml). Elle est conçue pour un usage privé 
uniquement, non professionnel.

Utilisez le produit strictement selon ces 
instructions. Toute autre utilisation est non 
conforme et peut entraîner des dangers 
(personnes, animaux, biens).

•	 L‘emballage et l‘appareil ne sont pas 
des jouets – risque d‘étouffement.

•	 La presse génère de la pression – pro-
tégez vos mains et évitez les pièces 
mobiles.

•	 Utilisez uniquement des cartouches 
recommandées par le fabricant.

•	 Le port de gants de travail est recom-
mandé.

Clause de non-responsabilité : le fabri-
cant décline toute responsabilité pour 
les dommages résultant d‘une utilisa-
tion inappropriée ou non conforme.
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EnglishEN

ApplicationEN

The cartridge gun is intended exclusively for 
use with standard cartridges with a volume 
between 160 and 310 ml. It is designed for 
private use only and is not suitable for com-
mercial or industrial purposes.

Use the product only as described in this 
manual. Any other use is considered impro-
per and may pose risks to people, animals, 
or property.

•	 Packaging and device are not toys – 
choking hazard!

•	 The gun generates pressure – protect 
your hands and keep them away from 
moving parts.

•	 Use only compatible cartridges as spe-
cified by the manufacturer.

•	 Wearing protective gloves is recom-
mended.

Disclaimer: The manufacturer assumes 
no liability for damage caused by im-
proper or non-designated use.
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! !
Do not use dish soap on silicone joints 
– this may affect bonding.

Use the correct sealant (silicone or 
acrylic) for your application.

Clean after use, store dry, and keep out 
of reach of children.

Additional TipsEN

Ne pas utiliser de détergent pour les 
joints en silicone – cela nuit à l‘adhér-
ence !

Choisir un mastic approprié (silicone/
acrylique) en fonction de l‘application.

Nettoyer après utilisation, stocker 
dans un endroit sec, hors de portée 
des enfants.

RemarquesFR
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Included Items

Qty. Item

A 1 Cartridge Gun

B 5 Joint smoother

ENAccessoires 

Qté. Article

A 1 Pistolet à cartouche

B 5 Lisseuse

FR
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Utilisation ApplicationFR EN

•	 Pull back the plunger, insert cartridge, 
and push the plunger forward again.

Insert Cartridge

•	 If needed, cut and remove old sealant 
using tools or scraper (SR-1032).

Preparation

Insérer la cartou-
che

•	 Retirer la tige de poussée, insérer la 
cartouche, repousser la tige.

Préparation

•	 Si nécessaire, inciser l‘ancien silicone à 
l‘aide d‘un grattoir (SR-1032) et le reti-
rer à l‘aide d‘un outil approprié.
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Utilisation ApplicationFR EN

•	 Squeeze evenly. After use, release the 
pressure to prevent dripping.

Apply Sealant

•	 Select the correct smoother (3–26 mm), 
hold at a 90° angle, and pull in one mo-
tion. Tip: Wipe the smoother with a 
baby wipe beforehand – helps prevent 
silicone from sticking

Smooth the Joint4

3

Lisser le joint

•	 Choisir une spatule adaptée (3-26 
mm), la placer à 90° et tirer unifor-
mément. Conseil : essuyez la taloche 
avec un chiffon humide pour réduire 
l‘adhérence du silicone.

Appliquer le 
mastic

4

3
•	 Presser uniformément. Relâcher en-

suite la tige de poussée pour éviter 
tout écoulement.
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Merci Thank youFR EN

Merci d‘avoir choisi notre produit. Si vous 
avez des questions sur nos produits, n‘hési-
tez pas à nous envoyer un message.

Nous sommes là pour vous :

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Zone de service 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


